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Schaefiler Technologles Fritz-Drescher-Strafe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER
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Magna PTS. p. A. 2 Nola destiratario/ Recalving Notos 3 l\g.eﬁ::\l'lzlw —
V Dei Ciclamini 4 37776857
1-70026 MODUGNQ BA 8 Porla / Fraignt 7 Cansegna Deliavery 4 Data spectiziond/
Shipping Date
Foa” e R Comar
19.06.2019
Porto! Alra vattura /
Freight Gther Vehicle Fattura/inveice
ExpEsg resssssa g?vmaemw 8 Nr/No.
(mm. YATane: Incotarms Fosta 9 DalaDate ( 2«5861‘
(Q1 001509 ITO4886850728 RAR Madugno
i Z
11 Ordingracquisto nJOrder No. 10 Vaunit./ 15 Datiaggluntill 12 Ns.reparte/ 13Tel 14 Nr. destnataria/ 16 Nr. dlording
Your Refarenca nal Data Qur Departmént Receivar No. Oeder No.
55000388521 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Sipos
ehp oads " SELF-COLLECTOR/ Fud X oo e
Frae Gross 662,4 kg
Autocarrof P.to assegnato
m%?angw Natto/Nat 503,6 kg
2 g 64 x KLT 4314, 4 x 0000SON et Raming Lacadon
14248
g @
Ind'uimndel’
s A800%4,084 - SooR4h13 LA
27 Pos. 28 Codartdesunatark / 29 Descriziona / Cod.art. £ Imball
Receivar PartNo, Description / Part No. / Pack 30 Quantty f 31 Unita 40 Dostinatario / Receiver
Cuantty  mis./ QA /Gy +
Oty Unit
10 9000112673 F-563739.04 . LTR1-HB4#S 4,992
Anello esterno
084568747-4350~10
Carico / Batch Carico/ BatchQuantita carlco/ Quantty Ursprungsland / Country of origin
550003885201 0034315447 3.744 PZ Ungheria
550003885201 0034350186 1.248 PZ 7 e heriap «
HUERERAGEL s,
ACLEZITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 4?"8
Quantita effettiva:
Tipo Imbaliaggio:
F ; . i i yantita Imballi; 4(
Lists inballi & Almenelon g’énformlta alle schede d'imballo: E
Data controlle, 29 Oéé&{ “0
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packipg Descrjption Nr.Kanbar
netto loxdo
1 919574 125,92 KG 165,6 KG 800x 600x 130 MM  O000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 919575 125, 9KG  166,6 KG 800x 600x 130 MM OQ000SON
Mat.No. 0B4568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
3 919576 1259 KG 1656 KG 800x 600x 130 MM  0000SON '
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
4 919577 1259 KG 1656 KG 800x 600x 130 MM O0000SON
Mat .No. 0B84568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ

Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestraga 1-3, 91074 Harzogenaurach, Telafon +49 9132 82.0, Telafax +49 9132 82-4350,
www.schaeffler.de, Sltz: Herzogenaurach, Registergericht: AG Fiirth HRA 10128, USt-ldNr. DE 291 636 029

Persnlich haftende Gi

lischafterin: Schastfer AG, Sitz: Hi

% F

Gericht: AG Farth HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfeld {Vors.}, Prof. Dr. Pater Gutzmer {steflv. Varst), Bletmar Helidch, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Dr. Stetan Spindler, Michaet Sading, Mathlas Zink
Bankverbindung: Commarzbank Nimberg, BLZ 760 800 40, Konto 121048400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DES5 7608 0040 0121 0464 00



i ) SCHAEFFLER
Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 37776857 Datum/Date: 19.06.2019

Gestione beni in prestite
64 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Deckel SW-5G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Pualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggettil ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o

degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiastraba 1-3, 61074 Herzogenaurach, Tefefon +49 9132 820, Telefax +49 9132 82-4850,
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Perstinlich haftende Gesellschaftern;: Schaotfer AG, Sitz: Hi rrach, Regh AG Forth KRB 14738

Vorstand: Kraus Rosenfeld (Vars.), Prot, Dr, Pater Gutzmar (stallv, Vorst), Dieimar Heinrich, Andreas Sehick, Corinna Schittanhelm, Dr. Stefan Spindlar, Michacl Sading, Malthlas Z2ink
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovébbi 21, 22 rovatokat a felad t41ii ki sajit felelfsségére

!z L/A'

. Feladé (Név, cfm, orszig)
1  Sender (N, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL A1d4nye
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany: 1/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31846

FAG MAGYARQORSZAG IPARI KFT

A fuvarozdsra eltérd megillapodis esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozssi egyezmény

UNGARN

(CMR) tendelkezésel az irinyndék,
This carriage is subject, noswithstanding any clause to the contrary to the Convention on

4031 DEBRECEN

the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Befdrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens iiber den BefSrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszig)
2  Consignee (Name, address, country)...

Fuvaroz6 (Név, ¢im, orszig)
16 Corer (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 22 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy PAl u. 8.

Az fm kiszolpiliatdsi helye (helység, orsz,ﬁg)_
3  Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi fuvarozok (N&v, clm, orszis)
{7 Successive camiers (Name, address, country)...

helység / place / Ort MODUGNO BA

orszig/county fland LT Italy

Az fru fivételenek holye € idGpontja (belység, orszdg, 1dbpont)
4  Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)..,

Fuvaroz6 fenntartdsai és bejegyzései

Carrier's reservations and observations...
helység/place /Ot DEBRECEN 18
orszig/country /Land HU Magvarorszag
idspont/date /Datum 201.9-06-19
Mellékelt okminyok
5 Annsxed documents...
gzallitoleveél: 37776857
Jel &5 szdm Darabszim Csomagolis médja Ant megnevezése Statisztikai szdm Brutté siily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Numberofpackages & Method of packing 9 Name of the goods 1 Ostatistical number Gross weight in kg 12volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes
4992 pe 4 colli (sapdgyqyuru 84829900 700
F-563735.04.
LTR1-H84#S
Osztily, s24m, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 700
A feladé rendelkezései (Vam- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. { Sender... Currency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip.Eft. sajdtzdr nélkil.

Visszatériiés
44 Reimbursement
Rickerstattung
15 Fuvard( fizetést rendelkezésck / Directions as to frelght payment / Fmchizathmgsunweisungen | o) Kiiléinleges megéllapodfisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei R “m 3
4 pedhveipt )
bérmentes(iés nélkill, freight to be paid, unfrei bu | aus B e
Kiallftds helye, iddpontia.  Debrecen 2019-06-19 Vik 5.21 CAZ fru Atvfleld; - + Kelet:? ! w =t
21 Established in am 0 Goods received:  Date oD covveniennnnss .| FRR——
Ausgefertigt in L1 on 2 Gut empfangen:  Datumam
Maqw'rurszau Xpari Hft. (5'0-:’. - 2 [] G I U 2319
A felad6 alffrdsr 65 bélyefbie S LERE HOBILIIAL Afuvg Glyeg
22 [ d HUGDDBU12742 23 é&ﬁ HI
Signature and itamplqﬁ _____ cndey 0086z Slgnﬂt i 51 ;ﬁp 40
Unterschrift uid\Stei]-das Al _hﬂEfé?ODﬂB—SD! 200+ Unterschifiapil Stps e phatas! d
! ™ KV alhirdsh 5 bélyegzoje o
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Jarmfl
D5 Vehicle,s,

Rendszém \ | Raksily
Registration numb... | Useful load...
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